Heb 3:12



- is the second person plural present active imperative from the verb BLEPW, which means “to see, look at; and in the imperative mood then means: to see to it; watch out; look to, beware of.”


The present tense is a tendential present for an action that is proposed and a customary-durative present, for an action that is reasonably expected to occur throughout our spiritual life.


The active voice indicates that believers are to produce the action.


The imperative mood is a command.

With this we have the vocative masculine plural from the noun ADELPHOS, which means “brethren” or “fellow-believers.”
“See to it, brethren,”

- is the negative temporal conjunction MĒPOTE, which is “a marker of indefinite negated point of time, meaning never Heb 9:17, and a marker of negated purpose, translated that … not, used as a conjunction frequently as an emphatic form of MĒ; after verbs of fearing, being concerned, etc. it means that … not, lest Heb 4:1; Heb 3:12.”
  This is followed by the third person singular future deponent indicative from the verb EIMI, meaning “there be.”


The future tense is a predictive future, which affirms with the negative what should not take place in the future.


The deponent middle is active in meaning, the situation being described here as not producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the preposition EN plus the locative of place from the masculine singular indefinite pronoun TIS and the second person plural possessive genitive of the personal pronoun SU, meaning “in any one of you” or simple “in any of you.”  This is followed by the predicate nominative feminine singular from the noun KARDIA and the adjective PONĒROS, meaning “wicked, evil, bad, base, worthless, vicious, or degenerate heart.”
  With this we have the attributive genitive (genitive of quality) from the feminine singular noun APISTIA, which means “unwillingness to commit oneself to another or respond positively to the other’s words or actions, lack of belief, unbelief; unbelieving heart Heb 3:12.”

“that there not be in any one of you a degenerate, unbelieving heart”

- is the preposition EN plus the dative neuter singular articular aorist active infinitive from the verb APHISTĒMI, which means “to distance oneself from some person or thing: to go away, withdraw Lk 2:37; 13:27; Acts 12:10; 15:38; 19:9; fall away, revolt Lk 8:13; Heb 3:12; 1 Tim 4:1, ‘Now the Spirit explicitly says that in latter periods of time [Church Age and Tribulation] some [believers] will depart from doctrine’]; of conditions and moral qualities depart, withdraw.”
  Another Lexicon describes the meaning as “to abandon a former relationship or association, or to dissociate oneself from someone else.”


Heb 3:12 is apparently the only example of + the infinitive indicating result in the NT.”
 It should be translated “with the result of, that.”


The aorist tense is a constative aorist, which looks at the entire action of rejecting the authority of God through negative volition to the teaching of God’s Word with the result of withdrawing from God.


The active voice indicates that the degenerate believer produces the action.


The infinitive is an infinitive of result.

Finally, we have the preposition APO plus the ablative of separation from the masculine singular noun THEOS, meaning “from the God” and the attributive genitive masculine singular present active ascriptive or substantival use of the participle from the verb ZAW, meaning “Living.”  The participle is used as an adjective modifying the noun THEOS, and therefore, the morphology of the verb is not critical.

“with the result of withdrawing from the Living God.”

Heb 3:12 corrected translation
“See to it, brethren, that there not be in any one of you a degenerate, unbelieving heart with the result of withdrawing from the Living God.”
Explanation:
1.  “See to it, brethren,”

a.  The writer continues with a warning directed to believers.  This entire letter and context is directed to believers, not unbelievers.


b.  We are directed to watch out, beware, see to it and consider that we do or not do many things in the spiritual life.  The significant passages that use the verb BLEPW are:



(1)  1 Cor 1:26, “For consider your calling, fellow-believers, that there are not many intellectuals according to human standards, not many powerful, not many noblemen.”



(2)  1 Cor 8:9, “But take care that this freedom of choice of yours does not ever become an opportunity for those who are doctrinally weak to take offense.”



(3)  Gal 5:15, “But if you bite and destroy one another [and you do], see to it that you are not consumed by one another.”



(4)  Eph 5:15, “Therefore, consider and pay attention to how accurately (and conscientiously) you must walk, not as unwise [cosmic believers] but as wise,”



(5)  Phil 3:2, “Beware of those dogs; beware of those evil workers; beware of that mutilation [circumcision].”



(6)  Col 2:8, “Beware that there will be no one who takes you captive through their false teaching and empty deception according to the tradition from men on the basis of the fundamental principles of the world and not on the basis of Christ,”



(7)  Heb 12:25, “See to it that you do not refuse Him who is speaking.  For if those did not escape when they refused him who warned them on earth, much less will we escape who turn away from Him who warns from heaven.”



(8)  2 Jn 1:8, “Look out for yourselves, that you may not lose that which you have accomplished, but receive a full reward.”

2.  “that there not be in any one of you a degenerate, unbelieving heart”

a.  The warning here to these believers in Christ is that they not develop the same attitude of negative volition to the Word and will of God as those believers of the Exodus generation.


b.  The heart is that compartment of the soul that learns, believes, stores, processes, and applies doctrinal information.


c.  The heart either believes or disbelieves the Word of God, when it is taught.  The example of this related to the gospel information given to the unbeliever is mentioned in Rom 10:9-10, “If you will acknowledge with your mouth Jesus as Lord, and if you will believe in your heart that God has raised Him from the dead, you will be saved.  For with the heart, it is believed resulting in [imputed] righteousness, and with the mouth, it is acknowledged resulting in salvation.”


d.  The heart that believes is called a pure heart in:



(1)  1 Tim 1:5, “But the goal of instruction is virtue-love from a pure heart and from a good conscience and from non-hypocritical doctrine.”



(2)  2 Tim 2:22, “Now then, flee from youthful lusts [the lusts of spiritual immaturity], but keep on pursuing righteousness, doctrine, virtue-love, spiritual prosperity with those who call upon the Lord from a pure heart.”



(3)  1 Pet 1:22, “Since you have purified your souls in obedience to the truth resulting in a genuine love of the brethren, constantly love one another from a pure heart,”


e.  The unbelieving heart is also mentioned in Heb 10:22, “let us draw near with a sincere heart in full assurance of faith, having our hearts sprinkled clean from an evil conscience and our bodies washed with pure water.”


f.  There is a two-step process for obeying this command to not have a degenerate, unbelieving heart in us.



(1)  We must use the recovery procedure of the spiritual life to purify our hearts from sin.




(a)  2 Cor 7:1, “Therefore, because we keep on having these promises, beloved ones, let us purify ourselves from all defilement of flesh and spirit, in order to complete holiness because of respect for God.”




(b)  Jam 4:8, “Come near to God and then He will come near to you [blessing].  Cleanse [your] hands, you sinners, and purify [your] hearts, you double-minded ones.”




(c)  1 Jn 1:9, “If we admit our sins, He is faithful and righteous, with the result that He forgives us our sins and purifies us from all wrongdoing.”



(2)  We must believe the teaching of the Word of God.




(a)  1 Tim 3:8-9, “In the same manner, [it is necessary to have] deacons worthy of respect, not double-talkers, not addicted to much wine, not greedy for dishonest profit, holding to the mystery of doctrine with a pure conscience.”




(b)  2 Tim 2:22, “Now then, flee from youthful lusts [the lusts of spiritual immaturity], but keep on pursuing righteousness, doctrine, virtue-love, spiritual prosperity with those who call upon the Lord from a pure heart.”




(c)  Jam 3:17, “But the wisdom from above is in the first place pure, then promotes harmony, is agreeable and reasonable to what is right, is willing to listen, filled with mercy and good results, impartial, genuine [without hypocrisy].”




(d)  1 Pet 1:22, “Since you have purified your souls in obedience to the truth resulting in a genuine love of the brethren, constantly love one another from a pure heart,”




(e)  1 Pet 2:2, “as newborn babies desire rational, pure milk, in order that by it you might grow with reference to salvation,”




(f)  2 Pet 3:18, “but continue to grow in the sphere of grace and knowledge of our Lord and Savior Jesus Christ.  To Him the glory both now and throughout the day of eternity.  I have been caused to believe it.”




(g)  Eph 3:14-17, “For this reason I bend my knees before the Father, from Whom the entire family in heaven and on earth receives its name, that He may give you on the basis of the riches of His glory to become strong by means of power through His Spirit in your inner being, so that Christ may be at home by means of doctrine in your hearts, having been rooted and established in unconditional love.”


g.  Negative volition to the teaching of the Word of God and negative volition to the will of God produce Christian degeneracy.

3.  “with the result of withdrawing from the Living God.”

a.  The result of Christian degeneracy is withdrawing from the Living God.


b.  The Living God is:



(1)  Our Lord Jesus Christ, who spoke from the fire that led the Jews of the Exodus generation by night, Dt 5:26, “For who is there of all flesh who has heard the voice of the Living God speaking from the midst of the fire, as we have, and lived?”



(2)  The God of Israel, 1 Sam 17:26, “Then David spoke to the men who were standing by him, saying, ‘What will be done for the man who kills this Philistine and takes away the reproach from Israel?  For who is this uncircumcised Philistine, that he should taunt the armies of the Living God?’”



(3)  The Living God destroyed the army of the Assyrians, 2 Kg 19:16, “Incline Your ear, O Lord, and hear; open Your eyes, O Lord, and see; and listen to the words of Sennacherib, which he has sent to reproach the Living God.”



(4)  The Living God is the God of David, Ps 42:2, “My soul thirsts for God, for the Living God; when shall I come and appear before God?”



(5)  The Living God is described in Jer 10:10, “But the Lord is the true God; He is the Living God and the everlasting King.  At His wrath the earth quakes, and the nations cannot endure His indignation.”



(6)  The Living God is the Lord of the Armies, Jer 23:36, “For you will no longer remember the oracle of the Lord, because every man’s own word will become the oracle, and you have perverted the words of the Living God, the Lord of the Armies, our God.”



(7)  God the Father is also called ‘The Living God’, Mt 16:16, “Simon Peter answered, ‘You are the Christ, the Son of the Living God.’”



(8)  2 Cor 3:3, “having become well known that you are a letter of Christ, having been carried and delivered by us, having been written not with ink but by the Spirit of the Living God, not on stone tablets but on human heart tablets.”



(9)  2 Cor 6:16, “And what sort of mutual agreement does the temple of God have with idols?  Therefore, we are the temple of the Living God, just as God said, ‘I will live in them, and walk [among them] and I will be their God and they will be My people.’”



(10)  1 Tim 3:15, “But if I delay, [I am writing,] in order that you may know how one ought to conduct himself in the house of God, which [house] keeps on being the assembly of the Living God, the support and foundation of the truth.”



(11)  1 Tim 4:10, “Therefore because of this [benefit from spiritual exercise] we work hard and we fight for a prize, because we have confidence in the Living God, who is the Savior of all men, especially of believers.”



(12)  Heb 9:14, “how much more will the blood of Christ, who through the eternal Spirit offered Himself without blemish to God, cleanse your conscience from dead works to serve the Living God?”


c.  Withdrawing from the Living God is not loss of eternal salvation but going into a state of reversionism and Christian degeneracy as the Jewish believers of the Exodus generation did.


d.  Withdrawing from Christ is to disassociate oneself with Christ.  It is to revolt against Christ.  It is described by Paul in 1 Tim 4:1-2, “Now the Spirit explicitly says that in latter periods of time [Church Age and Tribulation] some [believers] will depart from doctrine, paying attention to deceitful spirits and teachings of demons, by means of hypocrisy from the source of liars, who because they have branded with a branding iron their own conscience.”


e.  Withdrawing or revolting from Christ is the status of reverting to the thinking and behavior that you had as an unbeliever.  You do not lose your eternal salvation, but you do go back to living the lifestyle you had before you believed in Christ.  This is described in 2 Pet 2:20-21, “For if, after they have escaped the defilements of the cosmic system by means of the full knowledge of the Lord and Savior Jesus Christ, and being entangled again in them they are defeated, the last state has become for them worse than the first state.  For it was better for them to not have known exactly the way of righteousness, than having known exactly, to turn away from the holy commandment which was handed down to them.”
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